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Preface

Just recently, in spring of 2016, Eberhard Zangger wrote a stimulating book on the
Luwian civilization. He aptly calls this the missing link in the history of the Aegean
Bronze Age. As it happens, namely, there are 340 major archaeological sites in western
Anatolia, ‘very few of which have been excavated on a large scale—and virtually none
of these were published in a western language.” (Zangger 2016: 14).

It will take at least a century to excavate at least some of the tells in western Anatolia, if
not longer. So the prospects for this ‘missing link’ to become as profoundly prospected
archaeologically as the Aegean in the west and central Anatolia and the Levant in the
east are rather grim on the short term.

This state of affairs, however, should not discourage us from studying the culture of the
Luwians of western Anatolia during the Bronze Age and collecting the relevant data
presently at hand. In fact, this is precisely what Zangger aimed to do in his book and
aims to put on a more solid basis with his foundation Luwian Studies (see esp. its website).

The interest in the Luwians as an object of study next to and apart from the Hittites
is already growing for some time. A pioneer in this respect is Jacques Freu with his
monograph entitled Luwiya of 1980. However, Luwian studies becomes of age, so to say,
with The Luwians, edited by Craig Melchert, of 2003 and the publication of the papers to
the conference in Reading on Luwian Identities, edited by Alice Mouton, Ian Rutherford,
and Ilya Yakubovich, in 2013.

The habitat of the Luwians is not confined to western Anatolia, but included the later
Hittite provinces of Tarhuntassa (Konya basin), Kizzuwatna (Cilician plain), and the
island of Cyprus in the east. In the west, it extended to the Aegean islands, up to and
including Crete, and regions in southern Greece. In the present book, however, after
an introductory chapter on the extent of the homeland, I will focus on the Luwians
of western Anatolia because the reconstruction of their Bronze Age history up to this
moment is a desideratum.

Inmy opinion, especially with the help of data from epigraphy and linguistics, the history
of western Anatolia during the Bronze Age can be reconstructed in its bare outlines. Of
fundamental importance to such an endeavor is the reconstruction of its geography. We
cannot reach the stage of historical reconstruction before we know where the various
places and countries named in cuneiform Hittite and Luwian hieroglyphic texts are
situated. Therefore I first address the question of the geography of western Anatolia
before I set out to discuss the relevant Luwian hieroglyphic and cuneiform Hittite texts.

Since I finalised the first draft of this book in July 2016, our knowledge of the geography
of especially northwestern Anatolia has improved dramatically. It so happens, namely,
that in the meantime Eberhard Zangger acquired the files on the so-called ‘Beykdy
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Text’ from the inheritance of James Mellaart (Zangger 2017: 309). In these files there
were, next to the translation of the cuneiform Beykdy Text, drawings of Luwian
hieroglyphic inscriptions discovered at Beykdy and some other sites in northwestern
Anatolia between 1854 and 1878. One of these Luwian hieroglyphic inscriptions, Beykdy
2, actually is, with its 50 phrases, the longest Late Bronze Age text known to date and
as such highly informative on the Arzawan language (Zangger & Woudhuizen 2018).
Among the remaining Luwian hieroglyphic texts, the one from Edremit, which only
entails 4 phrases, records numerous toponyms from the Troad, whereas those from
Yazilitas and Dagardi consist almost exclusively of place-names from the realm of
Seha. Owing to this discovery, then, the formerly almost blank region of northwestern
Anatolia can be filled in with toponyms primarily known from Greek sources.

The joy about this sensational find is somewhat hampered, however, since the foremost
specialist in Luwian hieroglyphic, David Hawkins, considers it forged. Hawkins’
successor Mark Weeden informed me on September 29,2017 in personal communication,
that Beykdy 2 as well as the smaller fragments are merely the product of the lively
imagination of James Mellaart, who falsified them apparently out of resentment of his
critics and in order to give a surge to his otherwise ruined career. Weeden presented me
with the copies of these inscriptions as they were in David Hawkins’ possession since
1989. The proposed scenario, however, is highly unlikely if we realise that Mellaart was
not a specialist in Luwian hieroglyphic and, in view of the attempts at interpretation
of the inscriptions also present in his files, had only limited understanding of their
contents. I believe that no one, not even Hawkins himself, could falsify a Luwian
hieroglyphic text of the length of Beykdy 2.

The desire to declare Beykdy 2 a forgery may rest in the fact that the inscription does
not fit in the framework of Hawkins’ readings. These were introduced in 1973 and are
currently generally applied in the field of Luwian hieroglyphics. Since 1931 and until
Hawkins’ introduction of the new reading, the sign LH 376 was interpreted as expressing
the value i, - one of only three vowels in Luwian. Hawkins then proposed that it should
be read as the expression of the value zi - and every scholar in the small field of Luwian
studies followed him. I, for one, challenged this interpretation, arguing that sign LH
376 is indeed polyphonic and thus can be used as expressing both the values i and zi
(Woudhuizen 2004c: 11). There are indeed 24 cases certified by bilingual evidence for
the zi-reading, but also 18 cases, also with bilingual evidence, for the i-reading (latest
count, cf. Woudhuizen 2011: 92-97). Thus, a ‘readjusted old reading’ of sign LH 376
would be called for.

As it happens, in Beykdy 2, sign LH 376 is used twice for the expression of the value
i, in the name of a great king of Mira, ma-sa-hu+i-ti (§8 1, 5), corresponding to Hittite
cuneiform Mashuittas, and the place-name i-ku-wa-na (§ 50), corresponding to Hittite
cuneiform Ikkuwaniya ‘Konya’. Only once is sign LH 376 in Beykdy 2 used for the
expression of the value zi, in the country name mi-zi+r(i) (§ 28), corresponding to Hittite
cuneiform Mizri ‘Egypt’.
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It is inconceivable that Mellaart based his forgery in the 1980s on a theory about the
reading of Luwian hieroglyphic that would appear over twenty years later! Far more
likely, Beykdy 2 and the other texts are indeed genuine. In that case, they provide
us with further evidence that the new reading and current paradigm in the study of
Luwian hieroglyphics is flawed and needs to be adjusted.

What is more, Hawkins proposal to read sign LH 376 exclusively as the expression of the
value zi reduced the number of available vowels from three to only two. He therefore
suggested that sign LH 209 should now be read as the expression of the value i. The
Beykdy 2 inscription, however, contains the Luwian word for ‘sea’, of which we know
from Hittite cuneiform texts, that is aruna. It is spelled correctly in the document, but
when transcribed using Hawkins’ system, it would read firuna - which is evidently
incorrect.

The study of cuneiform Luwian is also of relevance, as the so-called songs from Istanuwa
presumably bear direct testimony of the language of Hapalla, one of the Arzawa lands.
The town of Istanuwa, namely, is directly associated with Sahiriya or the Sangarios
river, and therefore likely to be situated within the bend of this river. Now, within this
bend the Arzawa land Hapalla happens to be situated. Accordingly, it may reasonably be
inferred that the songs of Istanuwa are conducted in the Arzawan language.

For our understanding of the history of the Luwians of western Anatolia, even in its
bare outlines as aimed at here, it is also helpful to distinguish their neighbours. An
unknown fraction of the inhabitants of the Troad in northwest Anatolia was presumably
of a stock different from the Luwians. They spoke another language, closely related to
Thracian and Phrygian. Furthermore, the Luwians of western Anatolia were in contact
with the Hittites of the central Anatolian plateau in the east and with the Mycenaean
Greeks in the west.

Finally, it should be realised that the Luwians, like most other Indo-European peoples,
were not indigenous in their Anatolian habitat but entered this at some point in the
Bronze Age. Accordingly, they were preceded by earlier inhabitants of the region, called
a substrate population. From the relevant hydronymic and toponymic evidence, then, it
can positively be deduced, at least in my opinion, that among the substrate populations
of western Anatolia there were speakers of an Old Indo-European tongue well-known in
the Classical sources by the ethnonym Pelasgians.

It is to be hoped that this book will serve as a worthy tool in the development of
Luwian studies into a discipline in its own right and in the ongoing process to turn
the civilization of the Luwians of western Anatolia from a ‘missing link’ into a ‘link’
between cultures of the Hittites in the east and the Mycenaean Greeks in the west.

Fred C. Woudhuizen
Heiloo, October 2017





